
Na beraadslaging, Après délibération, 

Besluit: Arrête : 

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 

tot uitvoering van de ordonnantie tot invoering 

van de gelijke kansen test. 

Arrêté du Gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale portant exécution de 

l'ordonnance tenant ä l'introduction du test 

d'égalité des chances. 

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, 

Gelet op de ordonnantie van tot invoering van de 

Gelijke kansen test; 

Vu l'ordonnance tendant ä l'introduction du test 

d'égalité des chances ; 

Gelet op het advies van de Raad van State; Vu l'avis du Conseil d'État ; 

Op voordracht van de Minister bevoegd voor het 

Gelijke kansenbeleid, 

Sur la proposition du Ministre compétent pour la 

politique de l'Egalité des chances, 

Hoofdstuk I. Het model-evaluatieverslag van de 

"gelijke kansen test". 

Chapitre l". le modèle de rapport d'évaluation 

« test d'égalité des chances ». 

Artikel 1. § 1. Het model-evaluatieverslag van de 

impactanalyse, "Gelijke kansen test" genoemd, 

zoals bedoeld in artikel 2, § 1 van de ordonnantie 

tot invoering van de "Gelijke kansen test", wordt 

als bijlage bij dit besluit gevoegd. Het 

evaluatieverslag wordt ingevuld door de personen 

die het betrokken ontwerp opstellen. Die persoon 

kan een kabinetsmedewerker zijn of een 

ambtenaar van het betrokken bestuur. 

Article l er. § 1.". Le modèle de rapport d'évaluation 

de l'impact, dit « test d'égalité des chances », tel 

que visé ä l'article 2, § l er  de l'ordonnance tendant 

ä l'introduction du test d'égalité des chances, est 

annexé au présent arrêté. Le rapport d'évaluation 

est complété par les personnes qui rédigent une 

nouvelle réglementation. Ces personnes peuvent 

être un collaborateur du cabinet ou un 

fonctionnaire de l'administration concernée. 

§ 2. Het evaluatieverslag wordt ingevuld voor de 

eerste toevoeging aan de agenda van de 

Ministerraad. 

§ 2 Le rapport d'évaluation doit être complété 

avant la première mise ä l'ordre du jour au Conseil 

des ministres. 

§ 3. Het invullen van de test dient beschouwd te 

worden als een indicatieve meting van het project. 

§ 3 Remplir le test doit être considéré comme une 

évaluation indicative du projet. 

§ 4. De bevoegde Minister of Staatssecretaris zorgt 

ervoor dat het evaluatieverslag ingevuld wordt. 

Elke minister en elke staatssecretaris kan de voor 

het gelijke kansenbeleid bevoegde directie van de 

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel verzoeken 

§ 4 Le Ministre ou Secrétaire d'Etat compétent 

veille ä ce que le rapport d'évaluation soit 

complété. 

Chaque ministre et chaque Secrétaire d'Etat peut 

demander ä la Direction en charge de la politique 



om bijstand en desgevallend de evaluatie uit te 

voeren. 

Indien de Minister of Staatssecretaris de voor het 

gelijke kansenbeleid bevoegde directie van de 

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel verzoekt om 

de evaluatie uit te voeren, dan bezorgt deze 

directie haar verslag binnen een termijn van 20 

werkdagen nadat zij het verzoek heeft ontvangen. 

Indien het verslag niet bezorgd wordt, dan wordt 

de test zonder impact op de doelgroepen 

beschouwd. 

d'égalité des chances de fournir un soutien ou le 

cas échéant, de réaliser l'évaluation. 

Lorsque le Ministre ou le Secrétaire d'Etat 

demande ä la direction du Service Public Régional 

de Bruxelles qui est compétente pour la politique 

d'égalité des chances d'effectuer l'évaluation, la 

direction doit livrer le rapport dans un délai de 20 

jours ouvrables après réception. Au cas où le 

rapport n'est pas délivré, le test est considéré 

comme n'ayant aucun impact sur les groupes 

cibles. 

De regering belast de voor het gelijke kansenbeleid 

bevoegde Directie met het proces van opvolging 

van de uitgevoerde evaluatieverslagen. 

Le gouvernement charge la Direction du Service 

public régional de Bruxelles compétente pour la 

politique d'égalité des chances du processus de 

suivi des rapports d'évaluation effectués. 

§ 5. Bij gebreke van het evaluatieverslag kan een 

ontwerp niet als volledig worden beschouwd en 

kan het dus geen voorwerp uitmaken van een 

beraadslaging binnen de Ministerraad, met 

uitzondering van het geval zoals bedoeld in § 4 

derde lid. 

§ 5. En l'absence du rapport d'évaluation, un projet 

ne peut être considéré comme complet et ne peut 

donc faire l'objet d'une discussion au Conseil des 

ministres, ä l'exception du cas comme mentionné 

dans le paragraphe 4, 3e  alinéa. 

§6. Artikel 2 §1, 4° van de ordonnantie tot 

invoering van de gelijke kansentest is enkel van 

toepassing op ontwerpen waarvan het bedrag 

meer dan 30 000 euro bedraagt. 

§6. L'article 2 §1, 4° de l'ordonnance tenant ä 

l'introduction du test d'égalité des chances ne 

s'applique qu'aux projets dont les montants 

dépassent 30 000 euros. 

§7. Artikel 2 §1, 6° van de ordonnantie tot 

invoering van de gelijke kansentest is enkel van 

toepassing op subsidies waarvan het bedrag meer 

dan 30 000 euro bedraagt. 

§7. L'article 2 §1, 6° de l'ordonnance tenant ä 

l'introduction du test d'égalité des chances ne 

s'applique qu'aux subsides dont les montants 

dépassent 30 000 euros. 

Hoofdstuk  Il.  Gewestelijk Comité voor gelijke 

kansen 

Chapitre Il. Comité régional pour l'égalité des 

chances 

Art. 2 §1. Het comité zoals bedoeld in artikel 4 van 

de ordonnantie tot invoering van de gelijke 

kansentest bestaat uit een strategische en een 

operationele groep. 

§2. De strategische groep bestaat uit de Ministers 

en Staatssecretarissen van de Regering en de 

Directeurs-generaal van de Brusselse 

overheidsdiensten en instellingen van openbaar 

nut. 

De strategische groep komt minimaal 1 keer per 2 

jaar bijeen en wordt voorgezeten door de Minister  

Art. 2 §1. Le comité mentionné ä l'article 4 de 

l'ordonnance visant ä introduire le test d'égalité des 

chances est composé d'un groupe stratégique et 

d'un groupe opérationnel. 

§2. Le groupe stratégique est composé des 

Ministres et des Secrétaires d'Etat du 

Gouvernement et des Directeurs-généraux des 

Services publics bruxellois et des institutions 

d'intérêt public. 

Le groupe stratégique se réunit une fois par chaque 

2 ans et est présidé par le Ministre ou le Secrétaire 



of Staatssecretaris belast met het Gelijke 

Kansenbeleid. 

§3. De operationele groep bestaat uit 

vertegenwoordigers van de Ministers en 

Staatssecretarissen van de Regering en van de 

Brusselse overheidsdiensten en instellingen van 

openbaar nut. 

Kunnen als waarnemers worden uitgenodigd: 

Een vertegenwoordiger van UNIA 

- Een vertegenwoordiger van het Instituut 

voor de gelijkheid tussen vrouwen en 

mannen 

Een vertegenwoordiger van de raad voor 

personen met een handicap 

Een vertegenwoordiger van de raad voor 

de gelijkheid tussen vrouwen en mannen 

Een vertegenwoordiger van het 

gewestelijk comité voor diversiteit 

Een vertegenwoordiger van de 

Economische en Sociale Raad 

De operationele groep komt minimaal 1 keer per 

jaar bijeen en wordt voorgezeten door de 

vertegenwoordiger van de Minister of 

Staatssecretaris belast met het Gelijke 

Kansenbeleid. 

d'Etat en charge de la politique de l'égalité des 

chances. 

§3. Le groupe opérationnel est composé de 

représentants des Ministres et des Secrétaires 

d'Etat du Gouvernement et des services publics 

bruxellois et des institutions d'intérêt public. 

Peuvent être invités en tant qu'observateur : 

un représentant d'UNIA 

- un représentant de l'Institut pour l'Egalité 

entre les femmes et les hommes 

un représentant du conseil des personnes 

handicapées 

un représentant du conseil pour l'égalité 

entre les femmes et les hommes 

un représentant du comité régional de 

diversité 

un représentant du conseil socio-

économique 

Le groupe opérationnel se réunit au moins une fois 

par an et est présidé par le représentant du 

Ministre ou du Secrétaire d'Etat en charge de la 

politique d'égalité des chances. 

Hoofdstuk  III.  Diverse bepalingen Chapitre III. Dispositions diverses 

Art. 3. De artikelen 8, § 1, 3° en 13 van het besluit 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 

april 2014 houdende de uitvoering van de 

ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de 

integratie van de genderdimensie in de 

beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest worden opgeheven. 

Art. 3. Les articles 8, § 1", 3° et 13 de l'arrêté du 

Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale du 

24 avril 2014 portant exécution de l'ordonnance du 

29 mars 2012 portant intégration de la dimension 

de genre dans les lignes politiques de la Région de 

Bruxelles-Capitale sont abrogés. 

Art. 4. In artikel 10, vierde streepje, van hetzelfde 

besluit, worden de woorden "met betrekking tot 

de " gendertest " bedoeld in artikel 3, 2°, van de 

ordonnantie" vervangen door de woorden "de 

inzake de respectieve situatie van vrouwen en 

mannen relevante aspecten van de "gelijke kansen 

test", als bedoeld in de ordonnantie tot invoering 

van de gelijke kansen test". 

Art. 4. Dans l'article 10, quatrième tiret, du même 

arrêté, les mots « relatives au "test gender " visé ä 

l'article 3, 2°, de l'ordonnance » sont remplacés par 

les mots « concernant les aspects pertinents du 

«test d'égalité des chances », visé par 

l'ordonnance tendant ä l'introduction du test 

d'égalité des chances ». 



RV- oort 

De Minister bevoegd voor Gelijke kanserbeleid Le Ministre/Compétent pour la politique de l'égalité 

des cha es 

P Smet PS t 

Art. 5. Inwerkingtreding 

1° dit besluit treedt in werking op de eerste dag van 

de maand volgend op de publicatie; 

2° de ordonnantie tot invoering van een gelijke 

kansentest treedt in werking op de eerste dag van 

de maand volgend op de publicatie van dit besluit; 

3° Artikel 2 §§ 2 — 6 van de ordonnantie treden in 

werking 2 maand na de inwerkingtreding van dit 

besluit. 

Art. 5. Entrée en vigueur 

1° cet arrêté entre en vigueur le premier jour du 

mois suivant la publication ; 

2° l'ordonnance visant ä introduire le test d'égalité 

des chances entre en vigueur le premier jour du 

mois suivant la publication de cet arrêté ; 

3° Article 2 §§ 2-6 de l'ordonnance entrent en 

vigueur 2 mois après l'entrée en vigueur de cet 

arrêté. 

Art. 6. De Ministers zijn, ieder wat hen betreft, 

belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 6. Les Ministres sont chargés, chacun en ce qui 

le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Brussel, Bruxelles, le 

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale: 

Le Ministre-président De Minister-voorzitter 

R Vervoort 
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Model-evaluatieverslag van de impactanalyse "Gelijke kansen test" - Bijlage aan het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering tot uitvoering van de ordonnantie tot invoering van de gelijke kansen test. 

LUIK 1 . GEN ER 

Vragen te beantwoorden: 

1. Met welke knelpunten of bijzonderheden met betrekking tot de materie, kunnen personen op basis van het criterium gender geconfronteerd worden? 

Geef hier meer uitleg/opmerkingen/of licht uw probleemanalyse toe: 

2.a. Hebt u tijdens het opstellen van het ontwerp rekening gehouden met deze knelpunten of bijzonderheden? 

2.b. Leg uit in welke andere beleidsfasen en op welke manier u voorziet om in de toekomst rekening te houden met de knelpunten of bijzonderheden. 

3.a.Welke bronnen heeft u gebruikt om te antwoorden op vragen 1 & 2? 

3.b. Wat heeft u nodig om (nog meer) rekening te houden met de knelpunten of bijzonderheden? 

4.a. In het licht van de voorgaande antwoorden, geef aan hoe u de impact van uw ontwerp op de betrokken personen inschat. Motiveer telkens uw antwoord. 

4.b. Hoe groot schat u de impact in? Motiveer telkens uw antwoord 



     

Vragen te beantwoorden per doelgroep 

Personen met 

een handicap 

Etnisch- 

culturele 

minderheden 

LGBTQI+ : 

seksuele 

oriëntatie, 

genderidentiteit 

en -expressie 

Sociale 

afkomst en 

situatie 

Overige 

(facultatief) 

1. Met welke knelpunten of bijzonderheden met betrekking tot de 
materie, kunnen kunnen mensen die deel uitmaken van deze 
kansengroepen geconfronteerd worden? 

Geef hier meer uitleg/opmerkingen/of licht uw probleemanalyse toe: 

     

2.a. Hebt u tijdens het opstellen van het ontwerp rekening gehouden 
met deze knelpunten of bijzonderheden? 

2.b. Leg uit in welke andere beleidsfasen en op welke manier u voorziet 
om in de toekomst rekening te houden met de knelpunten of 
bijzonderheden. 

     

3.a.Welke bronnen heeft u gebruikt om te antwoorden op vragen 1 & 
2? 

3.b. Wat heeft u nodig om (nog meer) rekening te houden met de 
knelpunten of bijzonderheden? 

     

4.a. In het licht van de voorgaande antwoorden, geef aan hoe u de 

impact van uw ontwerp op de  GK-doelgroep inschat. Motiveer telkens 
uw antwoord. 

4.b. Hoe groot schat u de impact in? Motiveer telkens uw antwoord. 

     



Modèle de rapport d'évaluation de l'impact, dit « Test d'égalité des chances» - Annexe ä l'arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant exécution de l'ordonnance tenant ä l'introduction 
du test d'égalité des chances. 

VOLET 1 ,.. GENRE 

Questions ä répondre : 
1. Enoncez, au sein de la matière sur laquelle porte votre projet, les problématiques ou les spécificités auxquels peuvent être confrontées les personnes sur base du 
critère « genre » : 

Donnez plus d'explications/commentaires/ ou expliquez votre analyse ici: 

2.a. Avez-vous tenu compte de ces spécificités ou problématiques lors de la rédaction du projet ? 

2.b De quelle(s) manière(s) et dans quelle (s) autre (s) phase(s) de la procédure envisagez-vous de le faire dans le futur ? 

3.a. Quelles sources avez-vous utilisées pour répondre aux questions 1 et 2? 

3.b. De quoi avez-vous besoin pour tenir (encore mieux) compte des spécificités ou problématiques identifiés ci-dessus? 

4.a. Au vu des réponses précédentes, quel type d'impact votre projet a-t-il sur les personnes impliquées ? Pour chaque réponse, expliquez. 

4.b. Selon vous, quel est l'ampleur de l'impact ? Pour chaque réponse, expliquez. 



     

Questions a répondre par g oupe-cible : 

Pers. avec 

handicap 

Minorités 

ethno-cult. 

LGBTQI+ : 
orientation sexuelle, 
identité et expression 

de genre 

Origine en 

condition 

sociales 

Autre(s) 

(facultatif) 

1. Enoncez, au sein de la matière sur laquelle porte votre projet, les 
problématiques ou les spécificités auxquels peuvent être confrontées les 
personnes faisant partie de ces groupes-cibles. 

Donnez plus d'explications/commentaires/ ou expliquez votre analyse ici: 

     

2.a. Avez-vous tenu compte de ces spécificités ou problématiques lors de 
a rédaction du projet ? 

2.b De quelle(s) manière(s) et dans quelle (s) autre (s) phase(s) de la 
procédure envisagez-vous de le faire dans le futur ? 

     

3.a. Quelles sources avez-vous utilisées pour répondre aux questions let 
2? 

3.b. De quoi avez-vous besoin pour tenir (encore mieux) compte des 
spécificités ou problématiques identifiés ci-dessus? 

     

4.a. Au vu des réponses précédentes, quel type d'impact votre projet a-t-
il sur les personnes impliquées ? Pour chaque réponse, expliquez. 

4.b. Selon vous, quel est l'ampleur de l'impact ? Pour chaque réponse, 

expliquez. 

\ 
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